
Quelques éléments de la Convention de Genève pour la protection des réfugiés 
 

  
 

* حمايت از پناهندگان نامه ژنو در نکاتی از پيمان

  
  
 
  

  پيمان نامه ژنو از چه افرادی حمايت ميکند ؟
 اعتقѧѧادات  حقѧѧوق آنѧѧان، ماننѧѧد آزادی ايѧѧن پيمѧѧان نامѧѧه . هѧѧدف پيمѧѧان نامѧѧه ژنѧѧو حمايѧѧت از پناهنѧѧدگان اسѧѧت  

  .را تضمين مينمايد،  و اشتغال مدارک لازم برای سفر دريافت رفت و آمد، آموزش و پرورش،،مذهبی
  و تم ضѧرب وشѧ     بسوی کشوری که در آنجا امکان       هر نوع اخراج    را عليه  ، پناهندگان اين پيمان نامه، نيز   

  .شکنجه آنان وجود داشته باشد حمايت مينمايد
  
  هنده کسی است که پنا 

  :ارد و يا  آنجا محل اقامت عادی او بوده استکه مليت آنرا د  باشدييرون از کشوری 
  : باشدهگرفت قرار غذاب و شکنجه مورد زير، دليل يکی از مواردبه 

  ) يا گروه قومی( نژاد -
 دين -
 مليت -
 ...)همجنس گرايی برای نمونه،( تعلق به برخی از گروه های اجتماعی -
 اعتقادات سياسی -

 . بازگرددبه آنجا ورا بپذيردحمايت کشورش ها، ترس يا نميخواهد بخاطراين نميتواند و يا  
   

   دمی شو پناهندهحمايت پيمان نامه ژنو از دی که موجب پس گرفتن موار
  ؛آنرا داشته است را درخواست کند که قبلا مليت طورارادی دوباره حمايت دولت کشوری بپناهنده اگر

  .بگيردارتباط   دوبارهفارت خانه و يا کنسولگری کشورشبرای نمونه، اگر پناهنده ای با س
  

  ؛ بگيرد  بهره، بطور طبيعی، دولتآن دی کسب کرده و از حمايت اگر اين شخص مليت جدي
 شѧѧهروند فرانѧѧسوی  از ايѧѧن پѧѧس، ميѧѧشود ديگѧѧر پناهنѧѧده نيѧست و بѧرای نمونѧѧه، پناهنѧѧده ای کѧѧه موفѧق بѧѧه کѧѧسب مليѧѧت فرانѧسه   

  . محسوب ميشود
  

ا رجѧا   نآ که قبلا بخاطر ترس از جانش        ی در کشوری ساکن شود     اين شخص بطور اراد    درصورتی که  
  ترک کرده باشد؛

  .برای نمونه، اگر پناهنده بطور ارادی به کشورش برگردد
  

 نمونѧه حکومѧت    بѧرای  : باشѧد  از بѧين رفتѧه   شѧناخته شѧده    پناهنѧده     بѧدليل آنهѧا     اين شѧخص    را که  شرايطی اگر 
ت  درعѧدم پѧذيرش حمايѧ   نѧد توامين  پناهنѧده در ايѧن حالѧت،  .  در آن کشور برقرار شده باشدتغيير کرده و يا صلح   

ای قبلѧی جѧان او    هѧ   و يا شکنجه   تمکه خطرهای جدی بخاطر ضرب و ش      آن، مگر  پافشاری کند  کشورش
  .دنديد نمايرا هنوز ته
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    :ست کهنی نيمواد اين پيمان نامه قابل اجرا برای کسا

کѧشتار غيѧر نظاميѧان، قتѧل سѧربازان زنѧدانی، اعѧدام گروگѧان هѧا،          ( راری صѧلح، جنايѧت جنگѧی    برقرمی عليهج 
 مرتکѧب شѧده     )کشتار، تبعيد و شکنجه   :  عليه غيرنظاميان   ارادی حملات ( ضد انسانيت  و يا جنايت بر    ...) ه و شکنج
  باشند؛

ی براسѧاس قѧوانين    مهمѧ جنايѧت ، ورود به کشور ميزبان و برسميت شѧناخته شѧدن پناهنѧدگی شѧان            قبل از  
  )برای نمونه، قتل کسی( دتکب شده باشن مرعرفی درکشورخويش

  . باشندمرتکب شده  سازمان ملل متحد اهداف و منشور برخلافجرمی
  
، امѧا  منѧد شѧود    ميتوانѧد ازمقѧررات قѧانون پناهنѧدگی بهѧره        قѧديمی  يѧک نظѧامی   .  است يک غيرنظامی ناهنده  پ

  . ادامه ميدهد نميتواند از اين مقررات بهره مند شود هنوزهای نظامی خويش به فعاليت کسی که
 

  سی و يک مهاجر اقتصادی وجود دارد؟چه اختلافی بين يک پناهنده سيا
کѧѧار بهتѧѧر،  مѧثلا،  (  زنѧѧدگی بهتѧѧر تѧرک ميکنѧѧد  بѧرای اصѧولا، يѧѧک مهѧاجر کѧѧشورش را، بѧѧا رضѧايت خѧѧاطر،   

 ، دولѧت آن کѧشورهمچنان بѧه حمايѧت          کѧشورش بѧازگردد     بѧه   بخواهѧد  ايѧن شѧخص   اگر  . ...)يا ادامه آن  تحصيل  
  .) نيستنبوده و جان اين شخص در خطر(   خواهد داد او ادامهاز قانونی

  او نميتوانѧد بѧا     . به ترک کشورش شده است      مجبور از ضرب وشتم و شکنجه،     برای فرار  يک پناهنده اما،  
برای نمونه، برقѧراری صѧلح   (  اينکه شرايط  کاملا در آنجا تغيير کند         امنيت کامل به کشورش باز گردد مگر      

  .)و يا تغيير حکومت
  

   پناهنده در کشور ميزبانوظايف
 نهادن بѧه  همѧه قѧوانين آن کѧشور و سѧر          وظايفی دارد که شامل احترام بѧه         ميزبانده نسبت به کشور   پناهنهر

   .گرفته ميشودنظم جامعه درنظرهمه اقداماتی است که برای حفظ 
  

  حقوق پناهنده در کشور ميزبان
   عدم تبعيض

بѧѧدون  د پناهنѧѧدگان در مѧѧور مѧѧواد آنѧѧرا همѧѧهموظفنѧѧدمѧѧضاء کѧѧرده انѧѧد هѧѧايی کѧѧه پيمѧѧان نامѧѧه ژنѧѧو را ادولѧѧت 
  .  به اجرا بگذارند، پناهندهاصلی کشور و رسومن و آداب مسئله نژادی، آزادی ديتبعيض، مثل

  
    اعتقادات مذهبی

 آزادی تعلѧيم   در مѧورد آزادی اعمѧال ديѧن و         که برای اتباع خويش     را  همان حقوقی   بايد  ميزبان هایکشور
   .هندگان هم قايل شوندبرای پنا قايلند اصول دينی

  
   حقوق فردی و خانوادگی

  ميزبѧان حѧل و فѧصل       د بنا برقѧوانين حѧاکم بѧر کѧشو         نناهنده مربوط ميشو   زندگی شخصی پ    به اين حقوق که  
   .د شدنخواه
 از سوی همه دولѧت هѧا        ده ازجمله آنهايی که از ازدواج نتيجه ميشود        حقوقی که قبلا پناهنده کسب کر      همه

  .دنبه رسميت شناخته ميشو
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   مالکيت

 ѧѧه همѧѧا بѧѧت هѧѧد دولѧѧدا ميکننѧѧوقی را اهѧѧان حقѧѧدگان همѧѧاعه پناهنѧѧرای اتبѧѧه بѧѧارجی  کѧѧرايط  و  خѧѧان شѧѧدرهم
مѧثلا،  (  و غيѧر منقѧول  ) هѧای جѧاری  خريѧد (  اين حقوق شامل مالکيت منقѧول  .  در نظر گرفته اند    بطورعمومی
  . ميشود)خريد مسکن

  
  ها انجمن تشکيلات و

 غيѧر   های غيѧر سياسѧی و      شرکت در انجمن     ی، تاسيس و يا    صنفی و سنديکاي   درباره شرکت در تشکيلات   
نظѧر گرفتѧه    در خѧارجی     کѧه بѧرای اتبѧاع      همان حقوقی را اهѧدا ميکننѧد      ه پناهندگان   انتفاعی، دولت ها به هم    

  .اند
  
   دادگستری 

 آزادنѧه و بѧه سѧادگی بѧه     هرپناهنѧده ميتوانѧد   ،پيمان نامه ژنو را امضاء کرده است     در قلمرو هر دولتی که    
  . نمايد مراجعه کرده و درخواست داد خواهی آن دولترجع قضايیهرم

.  برخوردارند بهره منѧد ميѧشود    بطور طبيعی   آن کشور  اتباع حقوقی که    پناهنده از همه   ،ميزباندر کشور   
  قѧضايی   هѧای   کمѧک  در برابر دادگѧاه هѧای مختلѧف، ازجملѧه، درخواسѧت            داد خواهی    اين موضوع درباره  

 .صادق است
  
  اشتغال 

 هر پناهنده ای که به شکل مداوم در قلمرو دولت امضاء کننده ابن پيمان نامه                مورد فعاليت حرفه ای،   در  
  .شودمي بهره مند شدههمه حقوقی که برای اتباع خارجی تعيين  ازساکن است
 ، در مѧورد پناهنѧدگانی کѧه يکѧی از شѧرايط            وضѧع شѧده    بيگانگѧان     اشѧتغال  بѧرای محѧدود کѧردن      تدابيری که 

  :ا ميباشند قابل اجرا نيست را دارزير
  ؛ميزبان در کشور   سال اقامت مداوم٣  پس از )الف
  ديگѧر  جدا شѧده   ايѧن همѧسر     پناهنѧده ای کѧه از      . باشѧد  را را دا  ميزبѧان داشتن همسری کѧه مليѧت کѧشور            )ب

  ؛نميتواند به ابن مورد استناد کند
  .ند را دارميزبان شتن يک يا چند فرزند که مليت کشوردا)  پ
  

   مسکن
  بѧѧرای کنتѧѧرل بѧѧازار مѧѧسکنميزبѧѧان در کѧѧشورهای مقѧѧررات، و يѧѧا نظѧѧارت مقامѧѧات دولتѧѧی اگѧѧر قѧѧوانين و 

 در ی خѧارج  همѧان حقѧوقی را کѧه بѧرای اتبѧاع      مقيم آنجѧا   به پناهندگان   موظفند وجود داشته باشند، دولت ها    
  .نظر گرفته اند، اهدا نمايند

  
    ش و پرورش آموز

 دگان ازهمѧѧان حقѧѧوقی کѧѧه دولѧѧت هѧѧا بѧѧرای اتبѧѧاع خѧѧويش تعيѧѧين کѧѧرده انѧѧد      هنѧѧ پنامѧѧورد دوره ابتѧѧدايی ، در
  . د شدنبرخوردار خواه

 خѧارجی تعيѧين کѧرده        بѧرای اتبѧاع     دولت هѧا    همان حقوقی که    پناهندگان از  ، تحصيلی یدوره ها برای ساير 
رک  مراکѧز آموزشѧی، شѧناخت مѧدا       کلی، اين خدمات مربوط به شѧرايط ورود بѧه         بطور  . بهره ميگيرند اند  

 دريافѧت بѧورس      يѧا   درخواسѧت و   جی، پرداخت هزينه های نام نويѧسی و       برابری ديپلم های خار    تحصيلی،
  . ميشودتحصيلی
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   کمک های دولتی

 کѧه    ارائѧه دهنѧد     را  همѧان حقѧوق و خѧدماتی        مقѧيم   بѧه پناهنѧدگان     موظفنѧد  دولѧت هѧا    در مورد امѧور خيريѧه،       
  . درنظر گرفته اندای اتباع خويشبر
  

   و درمانی اجتماعی ایحمايت ه
زنѧدگی ميکننѧد همѧان حقѧوقی را کѧه       در قلمѧرو آنѧان   طور دائمدر موارد زير، دولت ها به پناهندگانی که ب   

  :نمايندمي  تعيين کرده اند اهدا خويشای اتباعبر
  

بѧه دسѧتگاه    اساس قѧوانين و مѧصوبات دولتѧی تعيѧين شѧده و اجѧرای آنѧان                  اگر نکات زير بر   : اشتغال    )الف
   :دن اعمال ميشو از طريق اين دسنگاه هاد، حمايت های اجتماعیناری سپرده شده باش ادهای

   باشند،که اين کمک ها به سقف درآمد وابسته کمک های مالی خانوادگی زماني، بويژهمزد دست
  ، روزانه کارمدت زمان 

  ، ساعات اضافی کار
  ، سالانه مرخصی

  ، تعيين شده انددر منزل حرفه ایکار محدوديتهائی که برای انجام
   شرايط سنی اجازه کار،
  ، دوره آموزش حرفه ای

  ، شرايط اشتغال زنان و نوجوانان
   .دن تعيين ميشو براساس قرارداد های صنفی و دسته جمعی معمولا امتيازهای خاص حرفه ای که

  
ای حرفѧѧه ای، ، بيمѧѧاری هѧѧ حѧѧين کѧѧار   در حѧѧوادث مقѧѧرارت قѧѧانونی در مѧѧورد  (درمѧѧانی  بيمѧѧه هѧѧای   )ب

 نѧѧوع پيѧѧری و فѧѧوت، حقѧѧوق بيکѧѧاری  و همچنѧѧين هر،جѧѧسمی يѧѧتمعلوليمѧѧان، بيمѧѧاری و امرخѧѧصی ز
   .)پوشش بيمه های درمانی فرار ميگيرند تحت  بنابرقوانين ملی  کهخطرديگری

  
   کمک های اداری

ن کمک  ميزبان موظف است اي  چون يک پناهنده نميتواند ازخدمات کنسولی کشورش بهره بگيرد، کشور         
 مѧالی خѧويش اسѧتفاده       منѧابع بدين منظور، دولت مربوطه يا از     . ها را بطوررايگان در اختيار او قرار دهد       

   .    د درخواست ياری مينمايکند و يا از سازمان های بين المللیمي
بѧرای  ، تحѧت کنتѧرل خѧود،    مѧورد نيازيѧک پناهنѧده را         رسمی  مدارک  اسناد و   بايد همه   ميزبان یدولت ها 
  .د شدن خواهپناهندهمبداء مدارک اصلی کشوراين اسناد و مدارک جانشين  .در نماينداو صا

  . برای پناهندگان ميباشد) تذکره(مسئول صدورشناسنامه ) OFPRA(، سازمان افپرادر فرانسه
   

   رفت و آمد
ونت و  سѧک  محѧل  همه دولت ها به پناهندگانی که به شکل مداوم در قلمرو آنان سکونت دارند حق انتخѧاب                

  .دمی نماين خارجی اهدا اساس قوانين وضع شده برای اتباعرفت و آمد برآزادی 
د،  در اختيѧار نѧدار  ی معتبѧر  و گذرنامهزندگی می کند ه در قلمرو آنان     پناهنده ک برای هر موظفند   دولت ها 

  .مدارک شناسايی معتبر صادر نمايند
 بѧѧرای  موظفنѧѧددولѧѧت هѧѧای ميزبѧѧان،  ی امنيѧѧت ملѧѧی و يѧѧا حفѧѧظ نظѧѧام عمѧѧوم بجزمѧѧوارد مربѧѧوط بѧѧه مѧѧسائل 
های وربتواننѧد بѧه کѧش   تѧا   صѧادرنموده ) Titre de voyage(جواز سفر  مقيمندپناهندگانی که در قلمرو آنان

  .سفرنمايند ،جز کشور خودب ،ديگر
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  ميزبان حقوق پناهندگان غير قانونی در کشور 

 و در آنجا سѧکونت      وارد کشورشده ونی   اعمال مجازات جزائی عليه کسی که بطور غير قان         حقها   دولت
 معرفѧی   دولѧت مربوطѧه   رسѧمی  مقامѧات  خѧود را بѧه    بشرط اينکه اين شخص، بدون وقفѧه،      را ندارند   يافته  

  .د پناهندگی نماي حمايت و درخواستکرده و از آنان
  

   اخراج آنان محافظت پناهندگان و عدم
 مگراينکѧѧه و آنѧѧان زنѧѧدگی ميکنѧѧد را ندارنѧѧددر قلمѧѧر پناهنѧѧده ای کѧѧه بѧѧه شѧѧکل مѧѧداوم  حѧѧق اخѧѧراجدولѧѧت هѧѧا

  . شودم عمومی خطرناک تشجيص داده نظ حفظامنيت ملی و ياحضوراو برای 
،  گرفتѧه ميѧشود  بѧر اسѧاس قѧوانين روز    ن تصميم دادگѧاه هѧای مربوطѧه کѧه      بدو ،اخراج اين پناهنده نميتواند   

ئѧه دهѧد کѧه    ارا مدارک و برهان هѧايی را       به دادگاه   امنيت ملی، پناهنده ميتواند    از دلايل غيربه  . انجام شود 
در صورت محکوميت، او ميتوانѧد بѧه مراجѧع بѧالاتر قѧضايی مراجعѧه کѧرده و                   . بيگناهی او را ثابت نمايد    

  .نمايددرخواست تجديد نظر 
انѧد   بتو او لازم را داده تѧا        زمѧان  ند به چنين پناهنده ای مѧدت       ژنو موظف   نامه کننده پيمان ء  دولت های امضا  

  .ری پيدا کرده و به آن پناه  ببردکشور ديگ
ѧѧيچ دولتѧѧا یهѧѧراج و يѧѧق اخѧѧتر حѧѧدهداسѧѧه  اد پناهنѧѧشور بѧѧداردش کѧѧه. را نѧѧرا کѧѧشورش ر چѧѧده کѧѧن پناهنѧѧااي 

 خѧود    اجتماعی و يا اعتقادات سياسѧی         به برخی از گروه های     ت، تعلق  اعتقادات مذهبی، ملي   بخاطر نژاد، 
  . کرده استترک

جرمѧی   مرتکѧب يѧا    ،را بخطѧر مѧی انѧدازد      امنيت ملѧی کѧشور ميزبѧان          که ای در مورد پناهنده     اما، اين امر  
  .صادق نيستباشد   جامعه آن تهديد برایه موجبشود ک می خطرناک

  
                تغييرمليت

آسѧان    را در جهت    موظفند همه امکانات لازم    کننده اين پيمان نامه   ء   امضا یدر صورت امکان، دولت ها    
 درخواسѧت   همچنين، اين دولت ها موظفند رونѧد      .  در اختيار او قرار دهند      جامعهنمودن جذب پناهنده در     

  .   کاهش دهند نيز آنرا اداری و هزينه هایمليت پناهندگان را، تا آنجايی که امکان دارد، کوتاه
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